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щиеся являются активными участниками. Именно через проявление активной 
речевой деятельности происходит формирование и развитие коммуникатив-
ных навыков. Основными методами обучения на основе деятельностно-
ориентированного подхода выступают интерактивные: ролевые, деловые 
игры, «мозговой штурм», метод проектов и др. [1, 2]. Таким образом, проис-
ходит активное развитие аудитивных навыков, поскольку именно правильно 
услышанные и понятые фразы/текст и т. п. стимулируют у участников обуче-
ния желание высказаться. 

Наконец, для успешного формирования коммуникативных, слухопроиз-
носительных и устных переводческих навыков необходимо создать для 
студентов соответствующие педагогические условия в высшем учебном заве-
дении: комфортная атмосфера, располагающая к раскрепощению студентов 
и мотивирующая на получение новых знаний, личность преподавателя и его 
профессионализм, техническая оснащенность (компьютерные технологии, 
интерактивная доска и т. д.), высокоскоростной интернет, обеспеченность 
электронными учебниками и учебными пособиями. 
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К ВОПРОСУ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЦИФРОВЫХ 

МУЛЬТИМОДАЛЬНЫХ ТЕКСТОВ  
В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

 
Анализируется понятие мультимодального текста с позиций цифровой лингводидак-

тики. Определяются ключевые характеристики цифровых мультимодальных текстов, 
используемых при обучении иностранным языкам. Исследуется методический потенциал 
цифровых мультимодальных историй в практике обучения иностранному языку в вузе. 

К л ю ч е в ы е  с л о в а: мультимодальный текст; иностранные языки; цифровая 
образовательная среда; цифровая мультимодальная история. 

 
THE USE OF DIGITAL MULTIMODAL TEXTS 

IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES 
 
The paper explores the concept of multimodality from the perspective of digital language 

pedagogy. It outlines the salient characteristics of digital multimodal texts that are employed in 
foreign language instruction. The authors examine the instructional benefits of using digital 
storytelling in a foreign language classroom at a university.  

K e y  w o r d s: multimodal texts; foreign languages; digital learning environment; 
digital storytelling. 

 
Современное общество, характеризующееся стремительным развитием 

цифровых технологий, предъявляет новые требования к формам представ-
ления информации. В цифровой среде основной единицей коммуникации 
стал текст, объединяющий различные знаковые системы – вербальную, ви-
зуальную и аудиальную. Являясь представителями цифровой культуры, 
современные студенты регулярно взаимодействуют с семиотически неодно-
родными цифровыми текстами: электронными письмами, лонгридами, поста-
ми и комментариями в социальных сетях, блогами и т. д. Восприятие 
мультимодальных текстов отличается от восприятия традиционных текстов, 
что в конечном итоге приводит к формированию специфических стратегий 
цифрового чтения, изменению лингвокогнитивных привычек студента 
и формированию склонности к визуальному восприятию информации. Дан-
ные процессы оказывают влияние на сферу обучения иностранным языкам, 
где традиционные методы преподавания уже не могут полностью удовлетво-
рить потребности современных обучающихся. В связи с чем использование 
цифровых мультимодальных текстов представляется достаточно перспектив-
ным с точки зрения активизации иноязычного учебного процесса. 

Отечественные и зарубежные исследователи трактуют цифровой муль-
тимодальный текст как форму представления информации, которая объеди-
няет различные модальности или способы передачи данных в цифровой 
среде [1–5]. 
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Такие тексты включают следующие обязательные компоненты: вербаль-
ный (текстовая информация), визуальный (изображения, графики, диаграм-
мы, инфографика и пр.), аудиальный (звуковые файлы, музыка, подкасты 
и пр.), видео (видеоролики, анимации и другие динамические визуальные 
материалы), а также интерактивные элементы (гиперссылки, кнопки и пр., 
с которыми пользователь может взаимодействовать). 

Исследователи отмечают, что восприятие цифровых мультимодальных 
текстов значительно отличается от восприятия традиционных текстов, и это 
связано с различиями в их структуре и способах передачи информации [6–8] 
(Таб. 1). 

 
Т а б л и ц а  1 

Характеристики цифровых мультимодальных и традиционных текстов 
 

Цифровые мультимодальные тексты Традиционные тексты 
Интерактивность 
Наличие интерактивных элементов 
(гиперссылки, анимация, видео, 
интерактивные упражнения) позволяет 
обучающимся активно 
взаимодействовать с текстом, выбирая 
пути чтения, и получать мгновенную 
обратную связь. 

Пассивное восприятие 
Читатель традиционного текста играет 
более пассивную роль, не имея 
возможности активно вмешиваться 
в процесс получения информации. 

Гипертекстность 
Наличие гиперссылок позволяет 
в зависимости от потребностей 
и интересов обучающихся переходить 
от одного фрагмента текста к другому. 

Линейность 
Традиционные тексты характеризуются 
линейной структурой, где информация 
представлена последовательно, что 
чаще всего подразумевает 
последовательное усвоение 
информации текста (от абзацу 
к абзацу). 

Мультимодальность 
Объединение различных знаковых 
систем (вербальной, визуальной, 
аудиальной и кинетической) позволяет 
более полно передавать информацию 
за счет воздействия на разные каналы 
восприятия. 

Одномодальность 
Основной знаковой системой 
традиционных текстов является 
вербальная. При этом визуальные 
элементы играют вспомогательную 
роль. 

Когнитивная нагрузка 
Чтение мультимодальных текстов 
требует от обучающегося умения 
интегрировать информацию из разных 
модальностей, что может увеличить 
когнитивную нагрузку. При этом такая 
интеграция будет способствовать 
многоуровневому пониманию 
материала. 

Когнитивная нагрузка 
Восприятие традиционных текстов 
требует от читателя сосредоточенности 
на вербальной составляющей 
и способности к линейному 
мышлению. 
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Таким образом, можно отметить, что цифровые мультимодальные текс-
ты обладают достаточно широким дидактическим потенциалом, обеспечивая 
более высокий уровень вовлеченности в процесс чтения и усвоения инфор-
мации. В этой связи интересна точка зрения G. R. Kress, который отмечает, 
что при взаимодействии с цифровым мультимодальным текстом меняется 
роль читателя: он становится соавтором, определяя порядок восприятия 
информации, каждый раз решая, переходить ли по ссылке, углубляться 
в контекст или продолжать линейное чтение [9]. 

Исследованием возможностей использования цифровых мультимодаль-
ных текстов в иноязычном учебном процессе занимаются все больше и боль-
ше ученых. Т. С. Веселовская, О. Ф. Купрещенко отмечают, что цифровые 
учебные мультимодальные тексты являются эффективным инструментом для 
обеспечения индивидуализации иноязычного учебного процесса, а также 
активизируют самостоятельную работу студентов на занятии по иностран-
ному языку [10]. J. Choi и Y. Yi представили результаты исследования, 
в котором при обучении английскому языку как иностранному в эксперимен-
тальной группе использовались цифровые мультимодальные тексты, в конт-
рольной группе – традиционные печатные тексты. Исследователи пришли 
к выводу, что использование цифровых историй способствовало лучшему 
усвоению учебного материала, активизировало формирование лексических 
навыков студентов экспериментальной группы, а также в целом положитель-
ным образом сказалось на уровне вовлеченности студентов в учебный 
процесс [11]. M. Dressman в своем исследовании подчеркивает, что процесс 
обучения иностранному языку будет наиболее эффективен, если студенты 
взаимодействуют разными модальностями представления информации, кото-
рые могут быть объединены в цифровом мультимодальном тексте [12]. 

Отметим также и ряд исследований, которые пришли к негативным 
выводам относительно использования цифровых мультимодальных текстов 
в образовательном процессе. Так, R. R. Garcia отмечает, что чрезмерное ис-
пользование динамических визуальных элементов может негативно повлиять 
на качество чтения, отвлекая обучающегося от вербального компонента 
и снижая процент усвоения информации [13]. Исследование J. T. Schugar 
показало, что невозможность подчеркивать/выделять значимую информа-
цию в цифровом тексте привело к более низким результатам в понимании со-
держания цифровых текстов по сравнению с чтением их бумажных аналогов 
[14]. 

Таким образом, большинство исследователей сходятся во мнении, что 
использование цифровых мультимодальных текстов в образовательной среде 
имеет определенные преимущества, обеспечивает вовлеченность, а также 
деятельностную, субъектную позицию читающего цифровой текст. 
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Для того, чтобы эмпирически доказать или опровергнуть данную точку 
зрения, авторами исследования был проведен опрос студентов Санкт-Петер-
бургского политехнического университета Петра Великого с целью выяснить 
их отношение к использованию цифровых мультимодальных текстов в ино-
язычном учебном процессе. 

Участниками эксперимента стали 40 бакалавров 2 курса, обучающихся 
по направлению 38.03.06 «Торговое дело». Уровень владения обучающимися 
английским языком – B1+(Intermediate). Участники эксперимента изучали 
английский язык 2 раза в неделю (4 академических часа) по программе 
университета с использованием учебника The Business 2.0 Upper Intermediate. 

Кратко опишем алгоритм внедрения цифровых мультимодальных исто-
рий в учебный процесс. Студенты работали с цифровыми мультимодаль-
ными текстами один раз в неделю в течение одного месяца. Тематика цифро-
вых мультимодальных текстов соответствовала темам из учебника. Цифро-
вые истории разрабатывались авторами исследования на платформе Tilda 
и помимо вербальной составляющей включали ряд обязательных элементов: 
иллюстрации, видео- и аудиозаписи, интерактивные упражнения на отработ-
ку лексико-грамматического материала, ссылки на дополнительные источни-
ки информации, встроенное домашнее задание, нацеленное на отработку 
иноязычной письменной и устной монологической речи (Рисунок 1–3). 
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Рис. 1–3. Примеры цифровой мультимодальной истории 
 
Далее студентам было предложено поучаствовать в опросе с целью 

выяснения их отношения к использованию цифровых мультимодальных 
текстов на занятиях по иностранному языку. Анкета включала 5 утверж-
дений, с которыми респонденты должны были выразить свое согласие или 
несогласие по шкале от 1 до 5, где «5» – полностью согласен, «4» – согласен, 
«3» – нейтральное отношение, «2» – не согласен, «1» – полностью не согла-
сен; и 1 вопрос открытого типа, отвечая на который, студенты могли дать 
любые комментарии относительно их работы с цифровыми мультимодаль-
ными текстами. В опросе приняли участие 36 студентов. Результаты опроса 
представлены в Таблице 2. 

 
Т а б л и ц а  2 

Результаты опроса 
 

Вопрос 
Количество 

респондентов 
(N) 

Оценка 
(Mean) 

Цифровые мультимодальные тексты делают 
занятия по иностранному языку более 
интересными и увлекательными. 

36 

4,7 

Использование цифровых мультимодальных 
текстов помогает мне лучше понимать 
и запоминать учебный материал. 

4,6 

Использование цифровых мультимодальных 
текстов способствует развитию моих навыков 
чтения и аудирования на иностранном языке. 

3,5 

Интерактивные элементы, содержащиеся 
в цифровых мультимодальных текстах, мешают 
мне сосредоточиться на чтении и содержании 
текста. 

1,5 
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Я предпочитаю традиционные печатные тексты 
цифровым мультимодальным текстам 
на занятиях по иностранному языку. 

2,7 

 
В целом можно отметить, что большинство студентов согласны с тем, 

что использование цифровых мультимодальных текстов повышает мотива-
цию и интерес к изучению дисциплины «Иностранный язык». Так, отвечая на 
открытый вопрос, один из респондентов написал следующее: «Я также 
заметил, что использование цифровых текстов повышает мою мотивацию 
к изучению английского. Они делают занятия более разнообразными и ин-
тересными, что помогает мне оставаться вовлеченным и сосредоточен-
ным. Я бы хотел, чтобы на занятии использовали больше таких материалов, 
так как они действительно способствуют моему прогрессу в изучении 
английского языка». Также большинство студентов согласилось с тем, что 
использование цифровых мультимодальных текстов положительным образом 
сказывается на запоминании учебного материала, прежде всего новых лекси-
ческих единиц. Для примера приведем еще один комментарий: «Это особен-
но полезно для изучения новых слов и фраз, так как я могу видеть их в кон-
тексте». При этом большинство студентов не считает, что использование 
цифровых мультимодальных историй значительным образом способствует 
развитию навыков в иноязычном чтении и аудировании по сравнению 
с традиционными текстами и аудиозаписями. Среди респондентов были и те, 
кто предпочитает работать с традиционными печатными текстами. Приведем 
точку зрения одного из таких студентов: «Мне не нравится работать 
с цифровыми текстами на занятиях по английскому языку. Цифровые мате-
риалы часто перегружены различными элементами, такими, как видео, 
аудио и ссылки. Это отвлекает меня от основного содержания текста. 
Когда я читаю обычные тексты, я всегда делаю заметки на полях, подчер-
киваю важные моменты. Так я лучше запоминаю информацию». 

В заключении отметим, что в условиях цифровой эпохи мультимодаль-
ные тексты становятся значимой частью иноязычного образовательного 
процесса, обеспечивая интеграцию различных каналов восприятия и способ-
ствуя формированию комплексных языковых компетенций. Использование 
цифровых мультимодальных тестов на занятиях по иностранному языку 
обладает достаточным дидактическим потенциалом для активизации различ-
ных аспектов иноязычного учебного процесса. Такие тексты способствуют 
развитию языковых навыков, стимулируют интерес обучающихся и делают 
процесс обучения более интерактивным и увлекательным. Тем не менее, 
чрезмерное использование цифровых и интерактивных элементов может 
привести к когнитивной перегрузке, что затрудняет восприятие и запомина-
ние действительно значимой информации. Поэтому важно, чтобы создание 
любого цифрового мультимодального текста отвечало потребностям студен-
тов и было методически целесообразным. Только при соблюдении этих 
условий можно достичь оптимального баланса между инновационными мето-
дами обучения и эффективностью образовательного процесса. 
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